
Ieškinio pagrindai: Ieškovė mano, kad ginčijamuoju sprendimu 
pažeidžiami Tarybos reglamento (EB) Nr. 207/2009 8 ir 9 
straipsniai, nes Apeliacinė taryba suklydo vertindama supainio­
jimo pavojų, o taip pat vertindama ginčijo prekių ženklo 
panašumą 

2010 m. spalio 22 d. pareikštas ieškinys byloje RTI ir 
Elettronica Industriale prieš Komisiją 

(Byla T-506/10) 

(2010/C 346/109) 

Proceso kalba: anglų 

Šalys 

Ieškovės: Reti Televisive Italiane SpA (RTI) ir Elettronica Industriale 
SpA (Lisonė, Italija), atstovaujamos advokatų J.-F. Bellis ir S. 
Bariatti 

Atsakovė: Europos Komisija 

Ieškovių reikalavimai 

— Panaikinti ginčijamą sprendimą. 

— Priteisti iš Komisijos bylinėjimosi išlaidas. 

Ieškinio pagrindai ir pagrindiniai argumentai 

Šiuo ieškiniu ieškovės siekia, kad būtų panaikintas 2010 m. 
liepos 20 d. Komisijos sprendimas C(2010) 4976 galutinis, 
kuriuo iš dalies pakeičiamas prie 2003 m. balandžio 2 d. Spren­
dimo C(2003) 1082 galutinis pripažinti koncentraciją, kai News 
Corporation Limited („Newscorp“) įgijo pilną įmonių Telepiù Spa ir 
Stream Spa kontrolę, suderinama su bendrąja rinka ir EEE susi­
tarimo veikimu, su sąlyga, kad „Newscorp“ laikysis prisiimtų 
įsipareigojimų (Byla Nr. COMP/M.2876 — Newscorp/ 
Telepiù) ( 1 ), pridėtų įsipareigojimų vykdymas. 

Ieškovės nurodo keturis pagrindus ieškiniui pagrįsti. 

Pirma, jos teigia, kad Komisija padarė akivaizdžią vertinimo 
klaidą, konstatavusi, jog nuo to laiko, kai 2003 m. balandžio 
2 d. buvo priimtas sprendimas (Atitikties sprendimas), sąlygos 
Italijos mokamosios televizijos rinkoje pasikeitė tiek, kad prie 
Atitikties sprendimo pridėti įsipareigojimų pakeitimai gali būti 
priimtini, ir todėl neteisingai taikė Pranešimo dėl korekcinių 
priemonių ir Susijungimų reglamento ( 2 ) 8 straipsnio 2 dalį. 
Ieškovės nurodo, kad akivaizdu, jog rinkos aplinkybės, kuriomis 
remiantis buvo nustatyti įsipareigojimai 2003 m., nepasikeitė 
žymiai ir nuolat. O būtent, Sky Italia, „Newscorp“ Italijos pada­
linys, tebeužima dominuojančią padėtį Italijos mokamosios 
televizijos rinkoje. 

Antra, ieškovės nurodo, kad atsižvelgusi į tai, jog Sky Italia 
negalėtų dalyvauti ateinančiais mėnesiais Italijoje organizuoja­
moje atrankos procedūroje dėl skaitmeninės antžeminės televi­

zijos tinklų paskirstymo ir tai užkirstų kelią Sky Italia veikti 
belaidės televizijos sektoriuje, ir patenkinusi Sky Italia prašymą 
pakeisti įsipareigojimus ir priėmusi naujus, „Newscorp“ pasiū­
lytus įsipareigojimus, Komisija padarė teisės klaidą, akivaizdžią 
vertinimo klaidą ir pažeidė proporcingumo principą. Iš tikrųjų 
Sky Italia jau veikia Italijos belaidės televizijos sektoriuje ir turi 
priėjimą prie skaitmeninės antžeminės televizijos transliavimo 
kanalų net ir nedalyvaudama atrankos procedūroje. 

Trečia, ieškovės tvirtina, kad priimdama ginčijamą sprendimą ir, 
neatsižvelgusi į aplinkybę, kad administracine tvarka ištyrus 
rinką daugybė šalių, įskaitant ir Italijos konkurencijos tarybą 
bei Italijos komunikacijų instituciją, pareiškė rimtą susirūpinimą 
dėl siūlomų pakeitimų įtakos Italijos mokamosios televizijos 
rinkai, patenkindama Sky Italia prašymą pakeisti įsipareigojimus 
Komisija padarė akivaizdžią vertinimo klaidą ir teisės klaidą. 

( 1 ) OL L 110, 2004, p. 73. 
( 2 ) 2004 m. sausio 20 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 139/2004 dėl 

koncentracijų tarp įmonių kontrolės (EB Susijungimų reglamentas) 
(OL L 24, 2004, p. 1). 

2010 m. spalio 19 d. pareikštas ieškinys byloje Seba Diș 
Tįcaret ve Naklįyat prieš VRDT — von Eicken (SEBA 

TRADITION ESTABLISHED 193220 FILTER) 

(Byla T-508/10) 

(2010/C 346/110) 

Kalba, kuria surašytas ieškinys: vokiečių 

Šalys 

Ieškovė: Seba Diș Tįcaret ve Naklįyat A.S. (Stambulas, Turkija), 
atstovaujama advokato H. Wilde 

Atsakovė: Vidaus rinkos derinimo tarnyba (prekių ženklams ir 
pramoniniam dizainui) 

Kita procedūros Apeliacinėje taryboje šalis: Johann Wilhelm von Eicken 
GmbH (Liubekas, Vokietija) 

Ieškovės reikalavimai 

— Panaikinti 2010 m. rugpjūčio 18 d. Vidaus rinkos derinimo 
tarnybos (prekių ženklams ir pramoniniam dizainui) ketvir­
tosios apeliacinės tarybos sprendimą byloje R 0559/2009-4; 

— priteisti iš atsakovės bylinėjimosi išlaidas. 

Ieškinio pagrindai ir pagrindiniai argumentai 

Įregistruotas Bendrijos prekių ženklas, dėl kurio pateiktas prašymas 
pripažinti jo registraciją negaliojančia: spalvinis vaizdinis prekių 
ženklas, turintis žodinius elementus „ESTABLISHED 1932 
SEBA TRADITION“, 34 prekių klasei.
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Bendrijos prekių ženklo savininkas: ieškovė. 

Šalis, prašanti pripažinti Bendrijos prekių ženklo registraciją 
negaliojančia: Johann Wilhelm von Eicken GmbH. 

Prekių ženklas, kuriuo remiasi šalis, prašanti pripažinti registraciją 
negaliojančia: Vokietijos prekių ženklas, turintis žodinius 
elementus „ESTABLISHED 1770 JOHANN WILHELM VON 
EICKEN TRADITION“ 34 klasės prekėms. 

Anuliavimo skyriaus sprendimas: patenkinti prašymą 

Apeliacinės tarybos sprendimas: atmesti apeliaciją 

Ieškinio pagrindai: Reglamento (EB) Nr. 207/2009 ( 1 ) 8 straipsnio 
1 dalies b punkto pažeidimas, nes nebuvo pavojaus supainioti 
nagrinėjamus prekių ženklus 

( 1 ) 2009 m. vasario 26 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 207/2009 dėl 
Bendrijos prekių ženklo (OL L 78, 2009, p. 1). 

2010 m. spalio 20 d. pareikštas ieškinys byloje 
Manufacturing Support & Procurement Kala Naft prieš 

Tarybą 

(Byla T-509/10) 

(2010/C 346/111) 

Proceso kalba: prancūzų 

Šalys 

Ieškovė: Manufacturing Support & Procurement Kala Naft Co., Tehran 
(Teheranas, Iranas), atstovaujama advokatų F. Esclatine ir S. 
Perrotet 

Atsakovė: Europos Sąjungos Taryba 

Ieškovės reikalavimai 

— Panaikinti 2010 m. liepos 26 d. Tarybos sprendimą. 

— Kartu panaikinti 2010 m. liepos 26 d. Tarybos įgyvendi­
nimo reglamentą Nr. 668/2010. 

— Priteisti iš Tarybos visas bylinėjimosi išlaidas. 

Ieškinio pagrindai ir pagrindiniai argumentai 

Ieškovė, komercinė bendrovė, veikianti naftos pramonės srityje, 
prašo panaikinti Tarybos sprendimą Nr. 2010/413/BUSP ( 1 ) ir 
Tarybos įgyvendinimo reglamentą (ES) Nr. 668/2010, kuriais 
įgyvendinama Tarybos įgyvendinimo reglamento (EB) Nr. 
423/2007 ( 2 ) dėl ribojančių priemonių Iranui siekiant užkirsti 

kelią branduolinių ginklų platinimui 7 straipsnio 2 dalis, nes 
ieškovės pavadinimas buvo įrašytas į asmenų ir subjektų sąrašą, 
kurių lėšos ir ekonominiai ištekliai yra įšaldyti pagal šią teisės 
normą. 

Grįsdama savo ieškinį, ieškovė nurodo aštuonis pagrindus, susi­
jusius su: 

— motyvavimo pareigos pažeidimu, nes Taryba rėmėsi abstrak­ 
čiomis, netiksliomis aplinkybėmis, kurių negalima patikrinti; 

— pagrindinių ieškovės teisių pažeidimu, nes a) ieškovė, norė­
dama apsiginti, buvo priversta pateikti įrodymus, paneigian­ 
čius, kad ji prisidėjo prie Irano atominės programos, b) 
ieškovė turėjo labai trumpą terminą savo prašymui dėl 
peržiūrėjimo pateikti, c) ieškovei nesuteikus teisės susipažinti 
su byloje esančia informacija, buvo atimta jos teisė į veiks­
mingą teisminę gynybą ir teisė į nuosavybę; 

— kompetencijos nebuvimu, nes Taryba buvo kompetentinga 
tik sustabdyti Jungtinių Tautų Saugumo tarybos rezoliucijoje 
Nr. 1929(2010) numatytas papildomas priemones, tačiau ši 
nenumato jokios priemonės, susijusios su naftos pramone; 

— piktnaudžiavimu įgaliojimais, nes ginčijamas sprendimas 
sustabdė visas ieškovės ūkines operacijas Europos Sąjungos 
teritorijoje, įskaitant ir įrangos, kuri nėra esminė, įsigijimą, 
taip viršijant tai, kas numatyta ginčijamo sprendimo 4 
straipsnyje; 

— padaryta teisės klaida, nes prekyba dvejopos paskirties 
prekėmis negali pateisinti subjekto lėšų įšaldymo, kai šis 
veiksmingai neprisideda prie Irano atominės programos; 

— faktų netikslumu, nes ieškovė neįsigijo jokių prekių, kurioms 
galėtų būti tinkamos Irano atominei programai; 

— padaryta akivaizdžia vertinimo klaida, nes ieškovės teisės į 
nuosavybę ir teisės vykdyti ekonominę veiklą apribojimai 
nepateisinami jokiu viešojo intereso motyvu ir yra nepro­
porcingi siekiamam tikslui; 

— ginčijamam reglamentui būtino teisinio pagrindo nebuvimu, 
dėl to ginčijamas sprendimas turi būti panaikintas. 

( 1 ) 2010 m. liepos 26 d. Tarybos sprendimas 2010/413/BUSP dėl ribo­
jamųjų priemonių Iranui, kuriuo panaikinama Bendroji pozicija 
2007/140/BUSP (OL L 195, p. 39 ir klaidų ištaisymas OL L 197, 
2010 7 29, p. 19). 

( 2 ) 2010 m. liepos 26 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 
668/2010, kuriuo įgyvendinama Reglamento (EB) Nr. 423/2007 dėl 
ribojančių priemonių Iranui 7 straipsnio 2 dalis (OL L 195, p. 25).
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